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No 42 DE MME DARDENNE ET M. BOUTMANS Nr. 42 VAN MEVROUW DARDENNE EN DE
HEER BOUTMANS

Art. 4 Art. 4

À cet article, insérer un § 1erbis (nouveau), rédigé
comme suit :

In dit artikel een § 1bis (nieuw) invoegen, luidende:

«§ 1erbis. Aucune autorisation ne sera plus déli-
vrée pour l’établissement de nouvelles installations
fonctionnant à l’énergie nucléaire ou pour des
travaux de transformation ou d’aménagement de
centrales nucléaires existantes, à moins que ces

«§ 1bis. Er worden hoe dan ook geen vergunnin-
gen meer uitgereikt voor de bouw van nieuwe instal-
laties die werken op kernenergie of voor verbouwin-
gen of andere aanpassingen van bestaande kerncen-
trales, tenzij dit laatste strikt noodzakelijk is om de
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travaux ne soient strictement nécessaires pour assurer
la sécurité de la population ou la protection de
l’environnement.»

veiligheid van de bevolking of de bescherming van het
leefmilieu te waarborgen.»

Justification Verantwoording

Les plus vieilles unités nucléaires de notre pays sont d’ores et
déjà amorties financièrement (investissement calculé sur 20 ans).
Dès 2001, on pourra considérer que l’ensemble du parc nucléaire
belge sera amorti. Dès lors, avec l’ouverture du marché — et le
jeu de la concurrence — il est évident que les producteurs vont
essayer de prolonger au maximum la durée de vie de ces unités qui
produiront à ce moment-là un bénéfice net, au détriment de la
sécurité (usure des matériaux — remplacement de plus en plus
fréquent de pièces de plus en plus nombreuses, ce qui n’est pas
sans poser des problèmes de sécurité).

De oudste kerncentrales in ons land zijn nu al financieel afge-
schreven (investeringen berekend op 20 jaar). Men kan ervan uit-
gaan dat alle Belgische kerncentrales vanaf 2001 afgeschreven zul-
len zijn. Het ligt voor de hand dat de producenten — als gevolg
van het openstellen van de markt voor de concurrentie — de le-
vensduur van hun centrales maximaal zullen pogen te verlengen
omdat ze op dat moment een netto winst opleveren, en dat ten
koste van de veiligheid (slijtage van het materiaal, vervanging van
steeds meer onderdelen, wat veiligheidsproblemen veroorzaakt).

Autre conséquence: les producteurs négligeront tout autre in-
vestissement dans d’autres types de production et ce, d’autant plus
que le caractère contraignant du plan d’équipement est supprimé
et les couˆts échoués assumés par la collectivité.

Ander gevolg: de producenten zullen nalaten investeringen te
doen in andere soorten elektriciteitsproductie, temeer daar het uit-
rustingsplan niet langer een bindend karakter heeft en de stranded
costs gedragen worden door de gemeenschap.

Le gouvernement perd ainsi toute marge de manœuvre sur les
choix d’orientation en matière d’énergie, au profit des bénéfices
d’un opérateur commercial en passe d’être controˆlé par un groupe
étranger (en l’occurrence Suez et Lyonnaise des eaux).

De regering zal dus geen keuzevrijheid meer hebben op energie-
gebied en alles overlaten aan een commercie¨le operator, die op het
punt staat overgenomen te worden door een buitenlandse groep
(in dit geval Suez et Lyonnaise des Eaux).

No 43 DE MME DARDENNE ET M. BOUTMANS Nr. 43 VAN MEVROUW DARDENNE EN DE
HEER BOUTMANS

Art. 34 Art. 34

Supprimer cet article. Dit artikel doen vervallen.

Justification Verantwoording

Par la suppression du Comité national de l’E´ nergie et des arti-
cles (notamment l’article 173, § 1er) de la loi spéciale du 8 août
1980, le gouvernement se débarasse de ses prérogatives en matière
d’énergie.

Door de afschaffing van het Nationaal Comité voor de Energie
en de opheffing van artikel 173, § 1, van de bijzondere wet van
8 augustus 1980 doet de regering afstand van haar prerogatieven
op het gebied van energie.

On peut dès lors se demander quel roˆle réel va jouer la fameuse
«Commission Ampère» si ce n’est celui de «filet de camouflage»
pour leurrer le Parlement et le citoyen sur les intentions réelles du
ministre de l’Énergie et de ses partenaires politiques.

Men kan zich ook afvragen wat de werkelijke rol zal zijn van de
beruchte «Ampèrecommissie», die allicht enkel moet dienen als
«camouflagenet» om de werkelijke bedoelingen van de minister
van Energie en van zijn politieke partners te verdoezelen voor het
Parlement en de burgers.

No 44 DE MME DARDENNE ET M. BOUTMANS Nr. 44 VAN MEVROUW DARDENNE EN DE
HEER BOUTMANS

Art. 35 Art. 35

Supprimer cet article. Dit artikel doen vervallen.

Justification Verantwoording

Même justification qu’à l’amendement no 43. Zelfde verantwoording als bij amendement nr. 43.

Martine DARDENNE.
Eddy BOUTMANS.
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